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Zpráva ze zahraniční služební cesty


	Jméno a příjmení účastníka cesty
	PhDr. Kamil Boldan

	Pracoviště – dle organizační struktury
	1.5.1 ORST

	Pracoviště – zařazení
	Oddělení rukopisů a starých tisků – výzkumný pracovník

	Důvod cesty
	Studijní pobyt v Kungliga biblioteket / Sveriges nationalbibliotek Stockholm a v Domkyrkabiblioteket Strängräs 

	Místo – město
	Stockholm / Strängnäs

	Místo – země
	Švédsko

	Datum (od-do)
	28. 10. –  3. 11. 2018

	Podrobný časový harmonogram
	28. 10.
10.45 odlet z letiště Praha
12.40 přílet na letiště Stockholm Arlanda
13.00 – 13.30 doprava z letiště na nádraží Stockholn Central
14.00 ubytování v hotelu Terminus
29. 10.
9 – 16 hod. studium v KB
30. 10.
8.49 odjezd ze st. Stockholm Central
9.38 příjezd do st. Strängnäs
10 – 14 hod. studium v Domkyrkabiblioteket 
14.17 odjezd ze st. Strängnäs
15.06 příjezd do st. Stockholm Central
31. 10. 
9 – 16 hod. studium v KB
[bookmark: _GoBack]1.11.
9 – 16 hod. studium v KB
2. 11.
9 – 16 hod. studium v KB
3. 11. 
13.00 – 13.30 doprava z nádraží Stockholm Central na letiště Stockholm Arlanda 
16.45 odlet z letiště Stockholm Arlanda
18.35 přílet na letiště Praha

	Spolucestující z NK
	–

	Finanční zajištění
	Institucionální výzkum, oblast 1 (rozp. položka 0132)

	Cíle cesty
	Studium bohemikálních prvotisků

	Plnění cílů cesty (konkrétně)
	Švédská Národní knihovna vlastní necelou desítku typograficky či obsahově bohemikálních prvotisků, jejichž důkladnému popisu (provenience, knižní vazba, marginálie, výzdoba, typografické varianty) jsem se během pobytu ve Stockholmu věnoval. Všechny se do Švédska dostaly jako válečná kořist během třicetileté války. Východiskem studia byl tištěný souborný katalog prvotisků uložených ve švédských knihovnách (Catalogue of Books Printed in the 15th Century in Swedish Collections, 2012), který zpracoval kurátor stockholmské sbírky dr. Wolfgang Undorf, jenž mi také poskytl další informace. Badatelsky nejzajímavější je výtisk staročeské adaptace světové kroniky Twingera von Königshofen vydané Tiskařem Pražské bible 1488, tedy hned v prvním roce fungování jeho tiskárny.  Obsahuje jinde nedochovaný úvodní list, na kterém je o málo mladší vlastnická poznámka. Vedle bohemik jsou ve sbírce i dva exempláře Uherské kroniky Jána Thurocze, vytištěné 1488 brněnskou tiskárnou Konrada Stahela. Pořídil jsem si přepis marginálních hist.poznámek, které obsahoval jeden z nich. Svazky mi byly zpřístupněny ve studovně speciálních sbírek v 1. patře historické budovy knihovny z roku 1864, vícekrát přestavované a před dvaceti lety doplněné lety o několikapodlažní podzemní dostavbu s rozsáhlými čtenářskými prostorami.
Katedrální knihovna ve Strängnäs je podle dlouhodobého umístění v biskupské rezidenci Roggeborgen (biskup K. Rogge, zemřel 1501) hned vedle katedrály nazývána také Roggebiblioteket. Historické jádro knihovny je dnes ale naprosto výjimečně uloženo přímo v gotické katedrále, v místnosti hned nalevo za hlavním vchodem, určené pro knihovnu snad již od sklonku středověku. Knižní fond dnes spravuje biskupství společně se Národní knihovnou ve Stockholmu a její novou kurátorkou je dr. Elin Andersson. Historickou část fondu zpřístupňuje roku 2017 vydaný katalog Strängnäs domkyrkobibliotek : systematisk katalog över tryckta böcker, který zpracovala její předchůdce Ragnhild Lundgren. Studoval jsem tu exempláře Pražské bible z roku 1488 a Kutnohorské bible z roku 1489, oba však byly značně poškozené ohněm při požáru, k němuž došlo 1864. Naopak ve velmi dobrém stavu byl zachovaný výtisk 2. vyd. staročeského Pasionálu z roku 1495, který ve Strängnäs studoval 1886 Adolf Ladislav Meška z Kutné Hory a svůj zájem doložil podpisem přímo na zadní přídeští. Všechny tři české prvotisky patří k velkému souboru knih, které za třicetileté války ukořistili Švédové v českých zemích. Jednu část kořisti potom královna Kristina Švédská darovala knihovně ve Strägnäs, kde měly  sloužit především potřebám biskupského gymnasia založeného ve Strängnäs 1626.
Cíle cesty byl splněny. 

	
	–	

	Přivezené materiály
	–

	Datum předložení zprávy
	5. 11. 2018

	Podpis předkladatele zprávy
	

	Podpis nadřízeného
	Datum: 5. 11. 2018
	Podpis:

	Vloženo na Intranet
	Datum: 5. 11. 2018
	Podpis:

	Přijato v mezinárodním oddělení
	Datum: 5. 11. 2018
	Podpis:




Zpráva je pracovníkem do mezinárodního oddělení předložena nejpozději při vyúčtování cesty do 2 týdnů po jejím ukončení. Bez cestovní zprávy nebude provedeno vyúčtování. Při výjezdu více pracovníků na tutéž služební cestu s týmž programem lze odevzdat společnou cestovní zprávu.
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